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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur mussen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/  Diein den L&ndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméaBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegensténden z. B. einer Halbsaule an dem
Ablaufventil ist nicht zulassig.

/ Sollte das Spritzverhalten in der Kombination von
Waschtischmischer zu Waschtisch nicht den Erwartun-
gen entsprechen, kann zur Optmierung ein alternativer
EcoSmart (Durchflussbegrenzer) mit 3,8 I/min unter
TSC-International@hansgrohe.com kostenlos angefor-
dert werden.

TECHNISCHE DATEN

Armatur serienméBig mit EcoSmart (Durchflussbegrenzer)
Betriebsdruck: max. 1 MPa

Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

STORUNG URSACHE

SYMBOLERKLARUNG
( Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
M ASSE (siehe Seite m)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem)

SERVICETEILE (siehe Seite [

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Mattschwarz

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR [siehe Seite ]
(nicht im Lieferumfang enthalten)

. / Serviceeinheit 3,8 I/min (1.0 GPM)
L #93384007

REINIGUNG [siehe Seite B
BEDIENUNG [siche Seite )

/ Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
langeren Stagnationszeiten den ersten halben
Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

/Um eine Stagnation in den Anschlussleitungen
zu vermeiden, muss nach lédngeren Ge-
brauchspausen, mindestens aber jeden dritten
Tag, die Armatur in Griffstellung heif und kalt
gedffnet werden bis eine gleichbleibende
Aus|0uﬁemperolur erreicht ist.

M PRUFZEICHEN [siche Seite [)

ABHILFE

/" Wenig Wasser

/ Strahlregler oder Serviceeinheit
verschmutzi/verkalkt

/ Strahlregler oder Serviceeinheit
reinigen/austauschen

/ Durchlauferhitzer schaltet bei
Thermostatbetrieb nicht ein

/ Zu wenig Durchfluss

MONTAGE (siche Seite ) §

/ Strahlregler oder Serviceeinheit
reinigen/ausfauschen



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

I\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ 1l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins
auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
obijets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

/ Sile jet de la combinaison mitigeur de lavabo et
lavabo laisse & désirer, il est possible de I'optimiser en
demandant gratuitement un EcoSmart (limiteur de
débit) de 3,8 I/min en alternative & TSC-International@
hansgrohe.com.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart (limiteur de

debit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE

03 R

DIMENSIONS (voir pages )

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages [

PIECES DETACHEES (voirpages Q)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION
[voir pages m)
(ne fait pas partie de la fourniture)

/ Unité de service 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

NETTOYAGE (voir pages B

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages )

/ Hansgrohe recommande de ne pas ufiliser le
premier demi-litre le matin ou aprés une
période de stagnation prolongée.

/ Afin d'éviter une stagnation dans les conduites

9
de raccordement aprés une inutilisation
prolongée, il faut ouvrir au moins une fois tous
les 3 jours le roinet en position chaud et froid,
jusqu'a l'obtention d'une température de
sortie uniforme.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT |voir pages )

SOLUTION

/ Pas assez d’eau
sale/entartré

/ Régulateur de jef ou unité de service

/ Nettoyer/remplacer le régulateur de jet
ou l'unité de service

/ le chauffe-eau instantané ne s’allume / Débit trop faible
pas lors de I"utilisation du thermostat

MONTAGE |voir pages [EJ) §

/ Nettoyer/remplacer le régulateur de jet
ou 'unité de service
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

/ The drain valve must only be used as intended. It is not
allowed fo attach other objects to the drain valve, for
example a semi-pedestal.

/ Ifthe jet performance in the combination of washbasin
mixer to washbasin does not meet expectations, an
alternative EcoSmart (flow limiter) with 3.8 I/min can be
ordered free of charge from TSC-International@
hansgrohe.com for optimization.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. | MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
( Do not use silicone containing acetic acid!

i

DIMENSIONS (see page [
FLOW DIAGRAM |see page [

SPARE PARTS (see page )

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES
(see page [}

(order as an extra)

/ service unti 3,8 I/min (1.0 GPM) #93384007
CLEANING (see page B

OPERATION [see page [

/ Hansgrohe recommends not fo use as drinking
water the first half liter of water drawn in the
morning or after a prolonged period of
non-use.

/ After periods of prolonged non-use, but at
least every third day, the fittings must be
opened with the handle in hot and cold
position fo prevent stagnation in the connect-
ing lines. Let the water run until the water
temperature is consfant.

TEST CERTIFICATE (see page )

FAULT CAUSE REMEDY
/ Insufficient water / Jet regulator or service unit dirty/calci-  / Clean/exchange jet regulator or service
fied unit

/ Instantaneous heater didn't work with /' Flow too low
thermostat

ASSEMBLY [see page B -§

/ Clean/exchange jef regulafor or service
unit
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

INGOMBRI [vedipagg. [

DIAGRAMMA FLUSSO

menfo e da faglio bisogna indossare guanti protettivi. vedi paga. [
A Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo. Ce PARTI DI RICAMBIO
A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i © (vedi pagg. [
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda. XXX = Traftamento
000 = Cromato
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispetfando le norme correnti. 800 = Stainless Steel Optic
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 820 = Brushed Nickel
vigenti nel rispettivo paese. 830 = Polished Nickel
/ Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla 950 = Brushed Brass
destinazione. Non & consentito fissare alfri oggetti, ad 990 = Polished Gold-Optic
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico. ACCESSORI SPECIALI
/ Se il comportamento di spruzzo nella combinazione di (vedi pagg. )
miscelatore per lavabo e lavabo non soddisfa le aspet- [non contenuto nel volume di fornitura)

tative, per oftimizzare cio & possibile ordinare

gratuitamente un EcoSmart (limitatore di flusso) % / unita di servizio 3,8 Vmin (1.0 GPM)
#93384007

alternativo da 3,8 I/min all'indirizzo mail TSC-Interna-
tional@hansgrohe.com.

~ PULITURA (vedipagg. B
DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart

PROCEDURA [vedipagg. [

/ Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure

llimitatore di flusso) dopo lunghi tempi di stagnazione, di non

Pressione d'uso: max. 1 MPa il i ori I
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa vt |zEc1‘re ! primo mezzo fiiro come acqua
’ ' ' otabile.
Pressione di prova: 1,6 MPa P ) . _
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) / Per evitare un ristagno nelle condotte di
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C allacciamento, dopo lunghe pause senza
Disinfezione fermica: 70°C /4 min utilizzo, almeno perd ogni terzo giorno,

bisogna aprire il valvolame nella posizione

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua calda e fredda fino a quando si & raggiunto

potabilel una temperatura d'uscita uniforme.
DESCRIZIONE SIMBOLO M SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. )
( Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Scarsita d'acqua / regolatore di getfo o unita di servizio  / pulire/sostituire regolatore di getto o
sporco/calcificato unitar di servizio
/ La caldaia istantanea non lavora con il / Portata/flusso insufficiente / pulire/sostituire regolatore di getto o
termostato in funzione unite di servizio

MONTAGGIO |(vedipagg. Bl §



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ la vélvula de desagie solo puede ser utilizada para el
uso especificado. No se permite fijar a la vélvula de
desagie ofros objetos, como una semicolumna.

/ Sila combinacién de la salida de agua con el lavabo
no es safisfactoria se puede optimizar mediante el uso
de un EcoSmart [reductor de flujo) alternativo, con 3,8
I/min, que puede ser solicitado gratuitamente en
TSC-International@hansgrohe.com.

DATOS TECNICOS

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart (limitador

de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa

Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

‘( No utilizar silicona que contiene &cido acéticol

PROBLEMA CAUSA

% DIMENSIONES (ver pagina [
|

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina [)

REPUESTOS (ver pagina [

O@@

XXX = Acabados

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL |verpagina )

(no incluido en el suministro)

/ unidad de servicio 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

—~ LIMPIAR [verpagina B

MANEJO |(ver pagina )

N

/ Hansgrohe recomienda no utilizar el primer
medio litro como agua potable por las
mafanas o fras un largo periodo de
inactividad.

/ Para evitar un estancamiento en las tuberias
de conexién, fras una inactividad prolonga-
da, pero al menos cada tres dias, hay que
abrir el grifo en la posicién de caliente y frio
hasta obtener una temperatura de salida

constante.
m MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [l
SOLUCION

/ Sale poca agua

/ regulador de chorro o unidad de servi- / limpiarfeemplazar el regulador del
cio sucios/calcificados

chorro o la unidad de servicio

/ Calentador instanténeo no se
enciende cuando el termostato mezcla
agua caliente con agua fria

MONTAJE (ver pagina B §

/" Muy poca corriente

/ limpiar/reemplazar el regulador del
chorro o la unidad de servicio



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

/ Als het spatgedrag in combinatie van wasbakmeng-
kraan en wasbak niet aan de verwachting voldoet, kan
ter optimalisatie een alternatieve EcoSmart (debietbe-
perker) mef 3,8 I/min op TSC-International@hansgrohe.
com gratis worden aangevraagd.

TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart (doorsiroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
‘( Gebruik geen zuurhoudende siliconel

STORING OORZAAK

% MATEN (zie blz. m)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E])

O@@

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (zieblz. [
[behoort niet tot het leveringspakket)

/ service-eenheid 3,8 I/min (1.0 GPM]
#93384007

REINIGEN (zieblz. B

BEDIENING (zieblz. [

/ Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

/ Om stagnatie in de aansluitleidingen te
vermijden, moef de armatuur na langere
bedriffsonderbrekingen en minstens alle drie
dagen in de hete en koude stand geopend
worden tof een constante uitlooptemperatuur
bereikt is.

KEURMERK |[zie blz. [

i

OPLOSSING

/ Weinig water
vies/verkalkt

/ Straalregelaar of service-eenheid

/ Straalregelaar of service-eenheid
reinigen/omwisselen

/ Doorstroomtoestel schakelt tijdens
gebruik van thermostaat nietf in

/ Te laag debiet

MONTAGE [zie blz. E]) Q:

/ Straalregelaar of service-eenheid
reinigen/omwisselen
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Aflebsventilen m& kun bruges til det fastlagte formal.
Det er ikke tilladt at fastgere andre genstande f.eks. en
halvsgile il aflebsventilen.

/ Skulle sprojteadfeerden mellem blandingsbatteri og
kumme ikke leve op til dine ansker, kan der gratis
bestilles en alternativ EcoSmart (gennemstremningsbe-
greenser) med 3,8 I/min under TSC-International@
hansgrohe.com.

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart [gennemstremnings-

begraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa

Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa

Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

FEJL ARSAG

SYMBOLBESKRIVELSE
( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

RS

MALENE (ses [

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. m)

RESERVEDELE (ses. [

XXX = Overflade

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH@R (ses. B
[ikke med i leveringsomfang])

. / Serviceenhed 3,8 I/min (1.0 GPM)
L #93384007

RENGORING (ses B
BRUGSANVISNING [ses [

/ Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
om morgenen eller efter laengere stagnerings-
tider ikke anvendes som drikkevand.

/ For at undgéd en stagnation i tilslutningslednin-
gerne, skal armaturet i stilling varm og koldt
&bnes efter lzengere brugspauser dog mindst
hver tredje dag indfil der opnas en ufornadret
udlgbstemperatur.

m GODKENDELSE (ses. [

HJALP

/ For lidt vand
beskidt/forkalket

/ Straleregulator eller serviceeinhed

/ Straleregulator eller serviceenhed
renses/udskiftes

/ Vandvarmeren gér ikke i gang ved
aktivering af termostat

MONTERING (ses. [0 Q:

/ Forringe gennemstramning

/ Straleregulator eller serviceenhed
renses/udskiftes



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/A vdlvula de escoamento sé pode ser utilizada para o
fim para o qual foi concebida. Nao é permitida a
fixacdo de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

/ Se o caudal de dgua, na combinacdo da misturadora
do lavatério com o respetivo lavatsrio, néo for

safisfatério ([demasiados salpicos), ¢ possivel encomen-

dar gratuitamente um EcoSmart (redutor) alternativo
com um caudal de 3,8 I/min em TSC-International@
hansgrohe.com.

DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart
(limitador de caudal)

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

FALHA CAUSA

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néao utilizar silicone que confenha écido
acéticol

% MEDIDAS (verpagina )
|

FLUXOGRAMA |ver pagina [

O@zm PECAS DE SUBSTITUICAO
©

[ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS
[ver pagina )

(n&o incluido no volume de fornecimento)

/ unidade de servico 3,8 I/min (1.0 GPM]
#93384007

LIMPEZA (ver pagina B
FUNCIONAMENTO |(ver pagina [

/A Hansgrohe recomenda a ndo utilizagao do
primeiro meio litro de dgua, de manha ou
apds longas paragens, para fins de consumo.

/ De modo a evitar uma esfagnacéo nas
tubagens de conexdo, é necessdrio abrir a
torneira na posicéo da dgua quente e fria
[pelo menos todos os trés dias ou apds
longas interrupgées de utilizacdo) até se
verificar uma temperatura de safda uniforme.

MARCA DE CONTROLO

[ver pagina )

SOLUCAO

i

/ Agua insuficiente

/ Controlador de fluxo ou unidade de
servico suja/calcificada

/ limpar/trocar controlador de fluxo ou
unidade de servico

/ Esquentador n&o funciona com a / Fluxo insuficiente

termostatica

MONTAGEM [ver pagina £ §

/ limpar/trocar controlador de fluxo ou
unidade de servico



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod

WSKAZOWKI

kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Zawdér odptywowy mozna uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw, np.
poétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

/ Jezeli kombinacja mieszacza umywalkowego z
umywalkg nie spetnia oczekiwan, to pod adresem
TSC-International@hansgrohe.com mozna bezptatnie
zaméwi¢ alternatywny EcoSmart (ogranicznik
przeptywu) o natezeniu przeptywu 3,8 I/min.

DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart
(ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac¢ silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

USTERKA PRZYCZYNA

WYMIARY (patrz sirona [)

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona [[Q)

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE

(patrz strona m)

(Nie jest czesciq dostawy)

/ modut serwisowy 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

~ CZYSZCZENIE (patrz strona EJ)

OBStUGA |(patrz strona m)

/ Hansgrohe zaleca, by z rana lub po
diuzszym czasie niekorzystania, pierwsze pét
litra wody nie uzywa¢ jako wody pitne;.

/W celu unikniecia stagnacji w przewodach
doprowadzajqeych, po dtuzszych przerwach
w uzytkowaniu, przynajmniej jednak co trzy
dni, nalezy otworzy¢ armature w pozycii
wody gorqcej i zimnej, aby osiggng¢
temperature na wylocie na statym poziomie.

M ZNAK JAKOSCI (patrz strona [

POMOC

/ Mata ilo$¢ wody

/ zanieczyszczony/pokryty kamieniem
perlator lub jednostka serwisowa

/ oczysci¢/wymieni¢ perlator lub jednost-
ke serwisowq

/ Po otwarciu armatury nie zalqcza sie  / Za maty przeptyw

podgrzewacz przeptywowy

MONTAZ (patrz strona [EJ) §

/ oczysci¢/wymieni¢ perlator lub jednost-
ke serwisowq



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
o&elem télesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny zadné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Vypoustéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
uréenti. Piipeviiovant jinych pfedmétd napf. polosloupd
k vypoust&cimu ventilu nenf pipusiné.

/ Pokud by neodpovidal zpsob proudé&ni vody ve
spojeni se sm&sovacem vody a umyvadlem vazim
oc¢ekdvanim, mozete si na TSC-International@
hansgrohe.com za tG¢elem optimalizace bezplatné
vyzd&dat alternativni EcoSmart (omezovaé& protoku) s

3,8 I/min.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zafizenim EcoSmart
omezovag protoku)

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

PORUCHA PRICINA

POPIS SYMBOLU
( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

RS

0@@

ROZMIRY [viz sirana [

DIAGRAM PRUTOKU |(viz strana [[)

SERVISNI DILY (viz strana [E])

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI
(vizsfronom)

[nenf soucdsti dodavky)

/ servisni jednotka 3,8 I/min (1.0 GPM)
L #93384007

0,

- CISTENT (vizsfronoﬂ)
OVLADANI (vizsfronom)

/ Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako
pitnou vodu.

/ Pokud chcete zabrénit stagnaci v pfipojnych
vedenich, musfte po delsich prestavkach,
alespori viak kazdy tieli den, oteviit armaturu
v poloze horké a studend, dokud nenf
vystupni teplota konstantnf.

m ZKUSEBNT ZNACKA [vizstrana )

ODSTRANENI

/ Madlo vody

/ znecistény/kalcinovany reguldtor trysky / vycistéteAyméiite reguldtor trysky nebo
nebo servisni jednotka

servisnf jednotku

/ pritokovy ohfiva& v provozu s / Prilis maly protok

termostatem nezapne

MONTAZ [viz strana E) §

/ vycistéteAryméite reguldtor trysky nebo
servisni jednotku



ABEZPECNOSTNE POKYNY

N\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli

ROZMERY (vid strana [

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronom)

pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt

hygienu. O@@ SERVISNE DIELY (|vid strana [
A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a XXX = Farebné oznacenie
teplej vody musia byf vyrovnané. 000 = Chrom
140 = Brushed Bronze
POKYNY PRE MONTAZ 250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic

/ Pred montaZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané ziadne skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované,

preplachnuté a vybavené v platnom normami. 820 = Brushed Nickel
/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré so 830 = Polished Nickel
prave teraz platné v krajinach. 050 = Brushed Brass
/ Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v 990 = Polished Gold-Optic
silade s ur¢enim. Upeviiovanie inych predmetov, napr. ZVIASTNE PRISLUSENSTVO
poloviéného stlpu na odiokovy ventil, nie je pripusing. (vid strana [EJ)
/ Ak by spésob striekania v kombinacii umyvadlovej (nie je sucasfou dodavky)

batérie a umyvadla nezodpovedal o&akdvaniam,

/ servisnd jednotka 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

méZe sa na optimalizaciv bezplatne vyziadaf
alternativny EcoSmart (obmedzovaé¢ prietoku) s 3,8
l/min na adrese TSC-International@hansgrohe.com.

- CISTENIE (|vid strana B
TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart

V OBSLUHA (vid strana u)

bmed  riotok / Hansgrohe odporica rano a po dlhsich
lobmedzovat prietoku] dobdch odstavky nepouzif prvého pol litra

Prevédzkovy tlak: max. 1 MPa vody ako pitnt vodu
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa o o
Skazobny flak: 1.6 MPa / Aby sa zabrénilo stagnacii v pripojnych

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|| vedeniach, musi sa po dlhsich prestavkach
Teplota teplej vody: max. 60°C medzi pouzivanim, minimélne viak kazdy freff
Termickd dezinfekcia: 70°C/ 4 min de#, otvorif armatira v polohe pdky horoca a

studend, kym sa nedosiahne kongtaning

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul vystupnd teplota.

POPIS SYMBOLOV m OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana m)
‘( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!
PORUCHA PRICINA POMOC
/ Madlo vody / Perlator alebo servisné jednotka znecis- /' Perlétor alebo servisnt jednotku vycisti-
teny(d)/zaneseny(d) vodnym kamefiom  fAymenif
/ Prietokovy ohrieva¢ sa pocas / Prilis malé mnozstvo prietoku / Perlator alebo servisnt jednotku vyéisti-
prevadzky termostatu nezapina tArymenif

MONTAZ (vid strana EJ §
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140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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RU 14

AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

/A Bo spems MOHTQXA criefyer HafeTs NepyaTkit o
M3OEXAHME NPULLEMIEHMS U MOPE3OB.

A\ Vi3nenve paspelaercs MCnonb3osats TOMLKO B
TUTVEHUYECKMX UENIX: ANS MPUHSTUS BOHHbI U TUYHOM
TMIMEHbI.

N nonroro knana. MNepen ycraHoskol cmecuTens
HEOOXOAMMO PEryNMPOBOYHbIMM KDAHAMM BbIDOBHSTS
aBneHrne XoNoaHOM 1 ropayen Boakl NP1 NOMOUM
BEHTMNEN PETYNMPYIOWMX NOAAYY BOMbI B KBAPTUPY.

YKAZAHMA TO MOHTAXY

/ Mepen MOHTOXOM ClieflyeT NPOBEPUTH M3nenme Ha
npeamer nospexnexunit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXQ NPeTeH3Mn o BoMelernn yuepba 3a
NOBPEXAEHNS NPY NEPEBO3KE UMW NOBPEXAEHNS
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/" TpyBbl vt aPMATYPA AONKHbI ObITh YCTAHOBNEHSI,
NPOMBITI M IPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLIM-
MU HOPMAMMU.

/ Heobxoammo cobnionats TpeGoBaHMS NO MOHTAXY,
NENCTBYIOWIME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ CnycKHOM KNQNaH paspelaercs MCnomb3osaTs TOMLKO B
ﬂpeﬂyCMOTpeHHbIX uenax. HC] CﬂyCKHOM KnanaHe
3anpeLlaeTcs 3aKpennsTs Apyie NPeameTs, Hanprmep,
MOMYKOMOHHY.

/ Ecnun xapakTepucTuki pacnsinetms B CO4eTanmm
CMecwHTens Ang PAKOBKHbI U POKOBMHbI HE COOTBETCTBYHOT
oxunarunam, no anpecy TSC-International@hansgrohe.
COM N9 ONTUMU3ALMM MOXHO HECNAATHO 30KA3ATH
anstepratveHbit EcoSmart (orpatuuutens norokal,
obecneurBatowmi ckopocTs PadoTsl 3,8 /muH.

TEXHUMYECKWME OAHHGBIE

Cmecwutenu atoin cepum cepuitio octawatorcs EcoSmart

(orpatmuutenem notoka sonsl)

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5MlMa

1,6 MlMa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

He 6onee. 60°C
70°C/ 4 mun

Pabouee nasnenme:
Pekomennyemoe pabouee nasnenme:
Hasnenum:

Temneparypa ropsyei Bobi:
TepMmquKon nesmHbekuns:
M3nenve npenHasHaYeHo UCKIIOYUTENLHO ANS MUTHEBOM
8ol

HEMCMNPABHOCTSH MPHUYUMHA

OMMCAHME CMMBOITOB

£

O@@

He npumeHsitTe CUNMKOH, Conepxallmi
YKCYCHYIO KMCROTY.

PABMEPB (cm. crp. [

CXEMA NOTOKA (cm crp. [

KOMMONEKT (em. crp. )

XXX = UsetHas konmposka
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIbHBIE
NPUHAONEXHOCTU (em crp. [

(He BkntoueHo B o6vem noctaskml )

/ cepsucHbiti 6nok 3,8 n/mun (1.0 GPM)
#93384007

OYMCTKA [em crp. B}

\V%‘\ SKCNNYATAUMS (cm. crp. E)

/ Hansgrohe pekomerayer no yrpam nubo nocne
ANUTENLHOTO NEPEPLIBA B UCTIONb3OBAHMM HE
MCNONb3OBATL ﬂepBb\e V_IOJ'IJ'IVITpG BOObI ON19 NATLY.

/ Bo usbexaHrue crarHaumm B NoacoeamHmnTeb-
HbIX I'IpOBO,ElOX nocne OBUTEeNbHbIX V_IO\/B B
MCMOMb3OBAHMM, MUHUMYM PA3 B TPU AHS,
APMATYpPY HYXHO OTKPbIBATH B TOPIYEM M
XOMOLHOM MONOXEHMM PYUKM, NOKA He Oynet
LOCTUIHYTA PABHOMEPHAS TeMNepaTypa
BLIXOAALLEN BOMbI.

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
na (em cp. B

YCTPAHEHWE HEMCHPAB-
HOCTMU

i

/ HepocTatouHbil nasnenve (ecnu yctan / Perynstop ctpym nnu cepsuchbin 6nok  / Perynstop cTpyw naum cepsucHsi 6nok

Hanop sonsl)

30fpﬂ3HeH/ﬂOKpb\T HAKWNbIO

cnenyet OYNCTUTL/3AMEHMTL

/ Mpotounslit Harpesartens He
BK/IIOYAETCS B PEXMME PABOTHI
TepmocTata

MOHTAX (em. crp. B §

/ Henoctatoursiin pacxon sogsl

/ Perynstop ctpym mnum cepsurcHbiin 6rok
Cnenyer OUMCTUTL/3AMEHNTL



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineité puristumien ja
viiltiojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellsé patevia
asennusohjeita.

/ Poistoventtiiliar saa kéyttas vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnitt&dd muita esineitd, esim.
seintkupua.

/" Jos suihkun toiminta kombinaatiossa pesupdytasekoiti-
mesta pesupdytadn ei vastaa odotuksia, voidaan
optimoimiseksi vaatia maksutta EcoSmart (l&pivirtausra-
joitin) virtauksella 3,8 I/min osoitteesta TSC-Internatio-
nal@hansgrohe.com.

TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart (virtauksenrajoitti-

mella)

Kayttdpaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kayttopaine: 0,1-0,5 MPa

Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampstila: maks. 60°C

Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kéyteftévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

‘( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

HAIRIO SYY

O@@

7n

VIRTAUSDIAGRAMMI
[katso sivu [[)

VARAOSAT (katso sivu [])

XXX
000 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
670 =
800 =
820 =
830 =
950 =
990 =

= Varikoodaus

Kromi

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (kotsosivum]

(ei kuulu toimitukseen)

/ systtayksikks 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

~ PUHDISTUS (katso sivu [E])

KAYTTO (katso sivu )

/ Hansgrohe suosittelee, efté ensimmaistd
puolta litraa ei kéytetd juomavetend aamuisin

eika silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitk&an
aikaan.

/  Stagnaation valttamiseksi litosputkissa téytyy

pitkien kaytistaukojen jalkeen, kuitenkin
vahintéaan kolmen paivén vélein, hana

kaantaa kuumaan ja kylméan asentoon,

kunnes on saavutettu fasainen ulostulolampéti-

la.

m KOESTUSMERKKI (katso sivu [

TOIMENPIDE

/ Vahan vettd

likainen/kalkkeutunut

/ Suihkusa&din tai systidyksikksd on

/ Puhdistavaihda suihkusaadin tai sydt-
i6yksikks

/ lapimenokuumennin ei kytkeydy paadlle / Liian pieni l&pivirtaus

termosfaattikéytéssa

ASENNUS “«Jlsosivum) §

/ Puhdistavaihda suihkusaadin tai sydt-
toyksikks
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ASAKERHETSANVISNINGAR %M/&TTEN [se sidan [
|

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att

FLODESSCHEMA (sesidan [

man kan undvika klam- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med C@ RESERVDELAR (sesidan m]
bad och dusch. © XXX = Fargkodning

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt 000 = Krom
och kallt vatten mé&ste utjgmnas. 140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
MONTERINGSANVISNINGAR 300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas. 830 = Polished Nickel
/ Avrinningsventilen far bara anvandas till det som den 950 = Brushed Brass

ar avsedd for. Det &r inte fillatet att montera andra 990 = Polished Gold-Optic

foremal, t.ex. en kapa, vid avrinningsventilen. SPECIALTILLBEHOR (se sidan m)
/ Om sprutbeteendet i kombinationen tvéttstallsblandare [medfslier ej leveransen)

och tvattstall inte uppfyller dina férvanmingar kan fér

optimering en EcoSmart (genomflédesbegrénsare)

med 3,8 I/min bestallas utan kostnad hos TSC-Interna-
tional@hansgrohe.com.

/ Serviceenhet 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

RENGORING (sesidan B
TEKNISKA DATA

Blandare seriemassigt med EcoSmart (fladeskontroll)

HANTERING [sesidan )

Hansgrohe rekommenderar att den férsta

RDri:Is;ry.fck: " OTGB; mig halvlitern inte anvénds som dricksvatten pa
Te .k r?dtslryc T. i o }’() MPO morgonen eller efter langre perioder utan
ryck vid proviryckning: , a “ndni

(1 MPa = 10 bar = 147 PS) anvanamng: - .
Varmvattentemperatur: max. 60°C / Fér att undvika en stagnering i anslutningsled-
Termisk desinfekiion: ' 70°Ct/4 i ningarna maste blandaren éppnas och spolas

kallt och varmt tills en jémn temperatur &r

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten uppn&dd nér den infe har anvéinis pé linge,

dock minst var tredje dag.

M TESTSIGILL [sesidan )

SYMBOLFORKLARING
( Anvand inte silikon som innehéller attiksyral

STORNING ORSAK ATGARD
/ For lite vatten / Stralregulator eller serviceenhet / Stralregulator eller servicenehet
smutsig/férkalkad rengdrs/byts
/ Varmvattenberedare slar ej p& vid / For litet genomflade / Stralregulator eller servicenehet
anvéndning av termostaten rengors/byts

MONTERING (sesidan £l §



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi bti iglyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

/ Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

/ Isleidimo voztuvas gali boti naudojamas tik pagal savo
paskirtj. Prie isleidimo voztuvo draudziama tvirtinti kitas
dalis, pavyzdzivi, puskolones.

/ Jei naudojant praustuvo ir maiytuvo derinj per stipriai
taskosi vanduo, adresu TSC-International@hansgrohe.
com galite nemokamai uzsisakyti 3,8 I/min. debito
,EcoSmart” (debito ribotuvg).

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maisytuvai turi EcoSmart (vandens srauto
ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa

0,1-0,5MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

ne daugiau kaip 60°C

70°C/4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatura:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

GEDIMAS PRIEZASTIS

7 i)

ISMATAVIMAL [z psl. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr.psl. )

ATSARGINES DALYS (zr psl. )

XXX = Spalvos

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (2. ps.. E])

(néra pridedamal

/ aptarnavimo blokas 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

T~ VALYMAS (zr psl. )

EKSPLOATACIJA (zr ps. )

7n

/ Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgro-
he" rekomenduoja pirmo pusés litro vandens
nevartoti kaip geriamojo.

/ Kad neuzsikisty prijungimo vamzdziai, po
ilgesniy naudojimo pertrauky bent kas tris
dienas atverkite maigytuvg nustate rankenéle
tiek | karsto, tiek | 3alto vandenes padeétj, kol
pasieksite, kad tekan¢io vandens temperatira
bus pastovi.

M BANDYMO PAZYMA (zrpsl. [

PRIEMONE

/ Per maza srove

/ Purvinas arba uzkalkéjo srauto regulia- / Nuvalykite/pakeiskite srauto reguliatoriy
torius arba aptarnavimo blokas

arba aptarnavimo blokg

/" Momentinis pasildytojas nejsijungia,
veikiant termostatui

MONTAVIMAS (2. ps.. E1) §

/ Per mazas srautas

/ Nuvalykite/pakeiskite srauto reguliatoriy
arba aptarnavimo blokg



ASIGURNOSNE UPUTE % MJERE (pogledaj stranicu [)
|

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu [)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

posjekotina moraju nositi rukavice.

/\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode

mora biti izbalansirana. XXX = Boje
000 = Krom
UPUTE ZA MONTAZU 140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna ostecenja.

/ Ciievi i armatfura moraju biti postovlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji 820 = Brushed Nickel
vrijede u dofi¢noj zemlji 830 = Polished Nickel

/ Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski. 950 = Brushed Brass
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na 990 = Polished Gold-Optic
odvodnom ventilu nije dopusteno. POSEBNI PRIBOR

/ Ako rasprskavanje vode u kombinaciji mjesaca i (pogledaj stranicu [}
sudopera ne odgovara Vasim oekivanjima, u svrhu (Nije sadrzano u isporucil)

optimizacije mozete porukom na adresu: TSC-Internati-

onal@hansgrohe.com zatraziti besplatni alternativni % /. servisna jedinica 3,8 Vnin (1.0 GPM|
#93384007

EcoSmart (ograni¢avag protoka) sa 3,8 I/min.

. ~ CISCENJE ledaj strani
TEHNICKI PODATCI CISCENIE [pogledostranicu [

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart (limitator protokal) V%\\ UPOTREBA (pogledastranicu [}

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa /H h *a da uivtro il nak
p <o flak. 01 05 Mea ansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon
PreEo.rulcekr.n ’ ' 1’6 MP dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
robniflok: (1 MPa=10b ]’47 PSIC; upotrebljavate za pice.
a = ar=
Temperatura viuce vode: Hak 60°C / Kako bi se izbjegla stagnacija vode u
Termicka dezinfekciia: 70°C/ 4 min priklju&nim cijevima, potrebno je nakon duljih

prekida koristenja, a najmanje jednom svakog
Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pitku vodul tre¢eg dana, otvoriti armaturu v polozaju
vruce i hladne vode, sve dok se ne postigne
OPIS SIMBOLA poste

vjednacena izlazna temperatura.

Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu M OZNAKA TESTIRANJA
kiselinu! (pogledaj stranicu [

GRESKA UZROK OTKLANJANJE
/ Nedovoljno vode / regulator mlaza ili servisna jedinica / regulator mlaza ili servisnu jedinicu
zaprljanikalcificirani ocistite/zamijenite
/ Protoéni bojler ne radi bez obzirana  / Protok je premali / regulator mlaza ili servisnu jedinicu
rad termostata ocistite/zamijenite

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [E]) §



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferenele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

/ Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinafiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stalp la supapa de scurgere este interzisg.

/ Dacg comportamentul de pulverizare nu corespunde
asteptdrilor in combinatia dintre robinetul de amesteca-
re si chiuvetd , pentru optimizarea acestuia puteli
comanda gratuit un EcoSmart (limitator de debit) de
3,8 I/min la adresa TSC-International@hansgrohe.com.

DATE TEHNICE

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

DERANJAMENT CAUZA

19

DIMENSIUNI [vezipag. [

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. ()

PIESE DE SCHIMB |vezipag. [}

XXX =
000 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
670 =
800 =
820 =
830 =
Q50 =
9Q0 =

Coduri de culori

Crom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE
(vezipag.m)

(nu este inclus in setul livrat)

/ Unitate de serviciu 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

. CURATARE (vezipag. B}

UTILIZARE (vezipag. [

/ Hansgrohe v& recomands, ca dimineata sau

dupd perioade mai lungi de pauzd s& nu
folositi prima jumatate de litru de apd pentru

baut.

/ Pentru evitarea stfagndrii apei in conductele
de racord, dup& o pauzd mai lung& de
utilizare sau cel putin la fiecare trei zile trebuie

s& deschidefi robinetul in pozifia cald si rece
pand ce temperatura apei va fi uniformd la

iesire.
CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. )
MASURI DE REMEDIERE

/ Prea pufing apd
murdare/calcificate

/ aerator sau unitate de serviciu

/ curdfafi/schimbati aeratorul sau unitatea
de serviciu

/ Boilerul instant nu functioneazd cu
termostat.

MONTARE (vezi pag. Bl §

/ Debit prea redus

/ curdfafi/schimbati aeraforul sau unitatea
de serviciu
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete paupaTtiopols katd T ouvappoloyn-

AASTASELS (BA Zerisa D)
AIATPAMMA POHS (BA Zerisa )

on mpemer va Qopdrte yavria.

ANTAAAAKTIKA (Br Zerisa )
XXX = Xpwpara

/\ To mpoidy emTEEMETal VA XENOILOTOIETAl HOVO oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

A\ O1 Siadopég Tng Trieong petaél Tng ouvdeong kpuou kal 000 = Emypwpiopivo
Leotol vepou Oa mpemel va avriotaBpiovrar. 140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHXZHZ 300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

/ ©a mptmer va mpouvTal ol 0dnyleg eykatdataong mou 990 = Polished Gold-Optic

' 560¢ kpdTog.
IOXUOUY GF KALE KPATOS EIAIKA AZESOYAP (BA 3enisa D)
(Sev mepidapPaveral otov mapadorio e€omhiopd)

/" Mpiv m ouvappohdynon mpémer va eletaoTel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Metd v eykardotaon Sev
avayvepilovral {nuitg amd 1 petadpopd ) emdaveiakég
{npits.

/ O1 owhveg kai n priatapia mptmer va tomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oyUovta mpdTUTIa, va Tebolv umd mieon
kal va SokipacTouv.

/ HBaApiba ekporig emtpémeral va xpnoiponoleital povo
yia v mpofBAemopevn xpnon. H otepiwon dAAov

QVvTIKEIpEVRV TLY. HIofG kohwvag ot BaiBida ekporig / povada otpfig 3,8 I/min (1.0 GPM)
Sev emmpemeral. #93384007

/ E&v 10 vepd TG avapikTikig pmatapiag vimtipa dev
avaBAuler dmwg OAete, propeite va mapayyeihete Sy
Swpedy, yia kalltepn amddoon, tva EcoSmart (peiwt) [f: XEIPISMOS (BA Serisa )
pong) pe 3,8 I/min oto TSC-International@hansgrohe. ‘ é\
com.

KAGAPIZTMOS (BA Sehida B

/ H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi fj petd and

peyaAa xpovikd Siacthpara aypnolag va pnv
TEXNIKA XAPAKTHPISTIKA quowpowowhs TO T[p(:)TO }J\O’C‘) )\ITpO \/Epé oav
mooIpo.

Mmatapia pdvipa eomhiopévn pe EcoSmart (peiwtig pong) o
/ Na va pn dnuioupynOsi dpaéipo otig

Aeiroupyia mieong: twg 1 MPa i X k )
2uvioToOpEVN AeToupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa ?uvézmplsg om)l\r]vmoz‘\q TPeTel r]lpﬂmo;:?\o,
Mieon eAéyyou: 1.6 MPa . pecoraBolv payf})\o xpovikd Siaothpara
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) xopis va quo‘\ponoywslml,lvo avolyeral .
O¢ppokpacia {eatol vepoU: twc 60°C TOU)\O)I(‘OTOV Kloes TP NHEpa e EVO)\)\OY’]I
Ocppik) amOAPavON: 70°C /4 min KauToU Kal kpUou vepoU péxpl va emteuyOel

otabepn Beppokpacia vepou.

m SHMA EAETXOY [Br 3erida )

To mpoidy txel oxediaoTel aTOKAEIOTIKG yia TOCIHO vepodl.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipomoieite aihikdvn ou mepieyel 0&ikS

olul
BAABH AITTA AlOPOwIH
/ Avemapkig vepd / PubpioThg extoeuong i Bpopikn povd- /' KabBapiote/avikataoThote Tov pubpiot
Sa otpPig/acPeotomoinpévn exto&euong 1) T povdda otpPig
/O rayubeppooidwvag dev evepyoroiel- / oAU xapnhi por / KabBapiote/avrikataothote Tov pubpioth
TAI O€ TAUTOXPOVN AEIToupyia Tou ekto&euong 1 T povada otpPig
Beppootam

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa El) §



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrZzevanja higiene in felesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Odtoéni ventil se sme uporabljatile v skladu z
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na
odtoni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

/ Ce brizgalno vedenje v kombinaciji mesalnika
umivalnika z umivalnikom ne ustreza pri¢akovanjem, se
lahko za optimiranje brezplagno naro&i aternativni
EcoSmart [omejevalnik prefokal s 3,8 I/min, na naslovu
TSC-International@hansgrohe.com.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalni-
kom pretokal

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smetfe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran [

REZERVNI DELI (glejte stran [E])

O@@

XXX = Barve

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (glejte stran )

[Ni vkljugeno)

/ servisna enota 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

—~ CISCENJE (glejte stran E])

llﬁ#‘\ UPRAVLJANIJE |[glejte stran [

' / Hansgrohe priporo¢a, da zjutraj ali po
daljsem ¢asu stagnacije prvega pol litra vode
ne uporabite kot pitno vodo.

/ Da se prepreci stagniranje v prikljunih vodih,
ie treba po daljgih premorih ter vsaj vsak tretji
dan odpreti armaturo v poloZaju vro&e in
hladno, dokler ni dosezena enakomerna
izto¢na temperatura.

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

!

kislinol
NAPAKA VZROK POMOC
/ Malo vode / Regulafor curka ali servisna enofa / Cis&enje/menjava regulatorja curka ali

umazana/obloZena z vodnim kamnom

servisne enotfe

/ Preto¢ni grelnik se ob uporabi
termostata ne vklopi

MONTAZA (glejie stran Bl §

/ Prefok je prenizek

/ Cis¢enje/menjava regulatorja curka ali
servisne enotfe
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kiilma ja kuuma vee thenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahijustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Tuhjenduskraani véib kasutada ainult ettenahtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tihjenduskraani
kilge ei ole lubatud.

/ Kui kraanikausi segisti ja kraanikausi kombineerimisel ei
vasta pritsimistase teie ootustele, saab esitada tasuta
paringu aadressil TSC-International@hansgrohe.com
alternatiivse EcoSmart optimeerimiseks 3,8 /min
labivoolu jaoks.

TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart {veehulgapiiraja-

gal

Tosrshk maks. 1 MPa

Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

RIKE POHJUS

% MOOTUDE (vik[)

LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkED

o@é VARUOSAD (kED

XXX = Varvid

000 = Kroom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vilk

(ei sisaldu komplektis)

/ teenindusiksus 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

—~ PUHASTAMINE viIkE

KASUTAMINE (vilk

N

/ Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti véi pérast pikemat
seisakuaega joogiveena.

/ Veetorustikus seisaku véltimiseks tuleb pa&rast
pikemat pausi kasutamises, kuid hiliemalt igal
kolmandal p&eval, avada segisti kdepideme-
ga kuuma ja kilma vee asendis, kuni
saavutatakse Uhtlane vee vélialasketempera-
tuur.

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vt\km)

LAHENDUS

/ Vahe vett

/ Pihusti véi teenindusiiksus
maardunud/lubjastunud

/ Pihusti v&i teenindusiksus
puhastada/vdlia vahetada

/ Avatud sisteemi boiler ei hakka
termostaadiga t66le

PAIGALDAMINE (vikED §

/ liiga vaike labivool

/ Pihusti voi teenindusiksus
puhastada/vélia vahetada
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ADROSIBAS NORADES

/A Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un

IZMERUS (skat. lpp. )

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. lop. )

iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai

un kermena tirisanai. O@@ REZERVES DALAS (skat. Ipp.m]
A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta XXX = Krasu kodi
odens pievadiem. 000 = Hroma
140 = Brushed Bronze
NORADIJUMI MONTAZAI 250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jGizskalo un 800 = Stainless Steel Optic
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem. 820 = Brushed Nickel

/ Jaievéro aftiecigas valsiis spekd eso$as montazas 830 = Polished Nickel
prasibas. 950 = Brushed Brass

/ Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam mérkim. 990 = Polished Gold-Optic
Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus priekime- SPECIALI AKSESUARI
fus, pieméram, puskolonnu. (skat. Ipp. m)

/ Ja smidzing3anas rakstorujums mazgajama galda (komplekta netiek piegadats)

jaucéjkrana kombinacija ar mazgdjamo galdu nav

/ servisa bloks 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

apmierinoss, 1@ optimiz&$anai var izmantot alternativu
EcoSmart [plismas ierobezotajs) ar 3,8 I/min, kuru

bezmaksas var pasitit Seit: TSC-International@ CTIRTSANA [skat. Ipp. )
hansgrohe.com.
LIETOSANA [skat. lpp. )
TEHNISKIE DATI

Jaucejkrans tiek razots kopa ar EcoSmart (caurteces

/ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem

’ ’ partraukumiem nelietot pirmo puslitru tdens
ierobeZotaju)

dzersanai.
Darba spiediens: maks. 1 MPa y Lz.ersorjcn oy o sl
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa o nolver(jtu v ?nsllso_sfveslfjno? presieguma
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa couruivados, peciigaxiem IeIOSOT]C»lS
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|| partraukumiem, bet ne retak ka reizi tris
Karsta odens temperatira: maks. 60°C dieknd_s, otlerief_njzisﬂmu, nf)rlale_gu‘\_ziot rokturi
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min av s_IETun o;s_fo_u ?HS‘F_)OTZ‘VC_'IO_HI 2
panakta pastaviga izplisto3a tdens
Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajom tdenim! femperatara.
SIMBOLU NOZIME M PARBAUDES ZIME (skat lpp. )
‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
TRAUCEJUMS IEMESLS BOJAJUMU NOVERSANA
/ Maz idens / Stroklas regulators vai servisa bloks / |ztiriet/nomainiet stroklas regulatoru vai
nefirs/ar kalkakmens aplikumu servisa bloku
/ Caurteces silditajs neiesledzas, / Parak maza caurplude / |ztiriet/nomainiet striklas regulatoru vai
darbojoties termostatam servisa bloku

MONTAZA (skat. lop. E) §
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

/ Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

/" Ukoliko rasprskavanje vode u kombinaciji mesaca i
sudopere ne ispunjava Vasa o&ekivania, u cilju
optimizacije mozete porukom na adresu: TSC-
International@hansgrohe.com zatraziti besplatni
alternativni EcoSmart (ograni¢iva& protoka) sa 3,8
I/min.

TEHNICKI PODACI

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avag protoka vode)

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

SMETNJA UZROK

OPIS SIMBOLA

( kiselinul
% M ERE (vidi stranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
[wdlsfranum'

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

0@@

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR [vidisvonum)

(Nije sadrzano u isporuci)

/ radna jedinica 3,8 I/min (1.0 GPM)
#903384007

~ CISCENJE (vidistranu B

m%\RUKOVANH (vidi stranu )

i / Hansgrohe preporu¢uje da ujutru ili nakon
duzeg nekoris¢enija prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

/ Da se voda v priklju&nim cevima ne bi
ustajala, potrebno je nakon duzih pauza u
koris¢enju, a najmanje jednom svakog tre¢eg
dana, otvoriti armaturu u poloZaju vruée i
hladne vode, sve dok se temperatura na

izlazu ne ujednadi.

Eﬁ ISPITNIT ZNAK (vidistranu )

POMOC

/ Nedovoljno vode
zaprliani/zakre&eni

/ Regulator mlaza ili radna jedinica

/ O¢istiti/zameniti regulator mlaza i
radnu jedinicu

/ Protoéni bojler ne radi iako je
termostat uklju¢en

MONTAZA |vidistranu EJ §

/ Protok je premali

/ Og¢istiti/zameniti regulator mlaza ili
radnu jedinicu



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporfska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Utlepsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig méate.
Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsayle, fil
utlepsventilen er ikke tillaft.

/ Dersom dusjen i kombinasjon med blandebatteriet pé&
vasken ikke samsvarer med forventningene, kan det for
optimalisering brukes en alternativ EcoSmart (strem-
ningsbegrenser) med 3,8 I/min, som kan forespearres
kostnadsfritt p& TSC-International@hansgrohe.com.

TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart
(gjennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE
( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

FEIL ARSAK
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MAL (seside m)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side m)

SERVICEDELER (seside [

XXX = Fargekode

000 = Krom

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEHOR (sesidem)

(ikke med i leveransen)

/ Serviceenhet 3,8 I/min (1.0 GPM)
#93384007

“=~ RENGJDRING [seside B

N

BETJENING (seside [[])

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

/ For & unngad stagnasjon i tilkoblingslednin-
gene, mé& du etter lengre tids brukspause -
men minst hver tredje dag - &pne armaturet i
stilling varm og kald il det nés en jevn
utlepstemperatur.

PROVEMERKE (seside ]

!

FEILRETTELSE

/ Lite vann
skitten/forkalket

/ Straleregulator eller serviceenhet

/ Rengjer/bytt straleregulator eller servi-
ceenhet

/ gjennomstremningsvannvarmer
innkobler ikke under termostatdrift

MONTASIE (seside EJ) §

/ For lite gjennomstremning

/ Rengjer/bytt straleregulator eller servi-
ceenhet



AYKAZAHWMSE 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPS6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce

PASMEPU (suxte crp. [

OMATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. [

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. [

XXX = Lsetoso koanpare

136erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE WK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a

KbMNAHE, XMTMEeHA 1 uenn Ha NOYMCTBAHE HA T4O0TO.

/\ Tonemute pasnuku B HANSIAHETO MEX MY M3BOAUTE 30 000 = Xpom
CTyNeHaTa 1 ToNNaTa Boaa Tpsbsa Aa Ce M3PABHIBAT. 140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
YKASAHWAE 3A MOHTAX 300 = Polished Redgold
/ Mpenu moHTaXa NPONYKTHT TPIOBA AA CE NPOBEPH 30 310 = Brushed Redgold
TPAHCNOPTHM WeTn. Cﬂe,l:l MOHTAXA He Ce NpU3HAaBAT 330 = Pohshed B‘Ock Chrome
TPAHCNOPTHM UM NOBLPXHOCTHM WETK. 340 = Brushed Black Chrome
/ Tpvbonposonwute 1 apmatypara Tpséea na ce 670 = Matt Black
MOHTMPAT, NPOMMAT 1 NPOBEPAT B CHOTBETCTBUE C 800 = Stainless Steel Optic
BANMAHWUTE HOPMMU. 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

/ Tps68a na 64T CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCAHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ W3non3saHeTo Ha KNAanaHa 30 OTBEXAAHE € NO3BONEHO

camo no npenxasHaverve. He e nonyctumo sakpensa- CNEUMANHWM MPUHAONEXHOC-
HETO HA APYTM NPEAMETH, HOMP. HA NOMYKONOHA KbM T [swxre crp. ﬂ)
KNANGHA 30 OTBEXAAHE. (e ce cvabpxa B 06ema Ha nocTaekal

/ AKo nosegneHMeTo npu NpbCKaHe B KOMOUHALMS HA / cepeusna enmnunua 3,8 n/mun (1.0 GPM)
CMECHTENM HA YMUBANHULM C YMUBANHMKA HE ) #93384007

CBHOTBETCTBAT HAO OYAKBAHMATA, 3Q OﬂTMMM3|/|pOHe MOXe

na ce wucka Gesnnaren EcoSmart (orpanuuuren Ha MOYMCTBAHE [suxre crp. EJ
npotuyane) ¢ 3,8 n/mun Ha TSC-International@
hansgrohe.com.

TEXHMYECKM OAHHM / Hansgrohe npenopuusa, cytpuH v cnen

No-NPOABIXKUTENHO CNMPAHE NbPBUAT

 OBCIYXBAHE (suxre crp. )

Apmatypata e obopynsara cepumno ¢ EcoSmart
NOMOBUH NUTHLP 4G HE CE U3NOM3BA KATO

(orparuuuten Ha npotuuate) y
nuTeNHa Boaa.

PabotHo Hangrane: makc. 1 Mla 3
[penopbumtento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,5MMa /' 3a1na ce usberre 3aCTON & cebp3sawmMTe
KowTponHo Hansrane: 1.6 MMa TPBLOONPOBOAK, CNIEA NO-NPOABLIXMUTENHM

(1 MMa = 10 bar = 147 PS|) NPEeKbLCBAHUS HA U3MON3BAHETO, HO MUHMMYM
TemnepaTypa Ha ropeLiaTa Boaa: maxke. 60°C HQ BCEKM TPETM IeH, apmaTypara 1psdsa na
TepMUUHO De3nHbeKUMS: 70°C /4 mun ce OTBAPS B NONOXEHME HA APBXKKUTE TOPELLO

y 1 CTYAEHO, AOKATO CE NOCTUTHE NOCTOSHHA
[MpoaykTsT e paspaboteq camo 3a nuteitHa sonal
M3XONIWA TEMNEPATYPA.

ONUCAHUWE HA CUMBONMUTE M KOHTPOMEH 3HAK (smxre crp. )

He m3nonssarte CHUIMKOH, CBABPXKALL OUeTHa

kmcenmal
HEM3MPABHOCT MPUYLHA MTOMO W
/" Marnko soaa / Perynatop Ha cTpys unam cepeusna enn- / [Nouncreane/NoamsHa Ha perynarop Ha
HMLQ 30MBPCEHW/C HATPYNOHW BAPOBK-  CTPYS WUAM CEPBUIHA AMHULA
KOBM OTNATAHMS
/ T1poTouHusT HarpesaTen He ce / Tebpoe Manbk NoTok / TouncTeaHe/NoaMIHA HO Perynarop Ha
BK/IOYBA NPM PabOTa HA TepMOCTATa CTPYS MK CEPBU3HA EAUHMLA

MOHTAX (suxte crp. ) §
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XX = Lk

000 = Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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ANPUMITKIK 3 BE3NEKM

A\ Tlin 4oC BCTAHOBNEHHS CNIA HORATATM PYKABMUKM, WOB

3ano6irm1 TPABMAM T NOPI3OM.

A BVIPI6 MOXHQ BMKOpMCTOByBOTM nuwe ong KyﬂOHHSI,
Tiri€HM TA OYMLLEHHS Tina.

A [apsua i xonogHa noaayi BOAKM NOBMHHI MATM OAHAKO-

B TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen scTaHOBNEHHIM NEpeBIpPTE BUPIO HO HASBHICTH

NOWKOMXeHb Mif Yac TpaHcnoptysakHs. [icng

BCTAHOBMEHHS TpOHCHOpTHW MNOWKOOXKEHHS Y1 NOLWKO-

IDOKEeHHS FIOBerHi He pOo3mManaroThCy.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NoBuMHHI ByTL BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI T NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPHMYBATUCS CORTEXHIYHMX HOPM, 9Ki
NitOTh y BIIMOBIAHMX KPATHOX.

/ 3NUMBHMI KNANAH CNIf BUKOPUCTOBYBATU NWILE 30

NPU3HAYEHHIM. 3060POHIETLCS KPINUTH 1O 3NMBHOTO
KNANaHa iHWi NpeaMeTH, HaNPUKNAa Hanisn'egecTan.

/ AKWo NpoayKTUBHICTL CTPYMEHS B KOMBIHALIT 3MiWyBa-

4Q 3 YMMBALHMKOM HE BINOBINAE OYIKYBAHHAM,

anstepratueruit EcoSmart (o6mexysay notoky) 3 3,8

/X8 MOXHAO BE3KOWTOBHO 3amoBUTH Ha 1SC-
International@hansgrohe.com ans ontumisauii.

TEXHIUHTI OAHI

Llew smiwysau cepiitto sunyckaetscs 3 EcoSmart
(oBmexysay notoky)
Poboumit Tnck:

PekomeHnosanmit pobounin Tuck: 0,1-0,5MMa
Bunpobysanshuit Tnek: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: makc. 60°C
Tepmiuna nesiHdexuis: 70°C/ 4 min

[TponyKT NPUHAYEHMIM BUKIIOUHO AN NUTHOT BOAM!

onmc cCMmMmpony

He BuKOpMCTOBYMTE CUAIKOH, WO MICTUTL OLTOBY

kucnory!

HECHPABHICTb

make. 1 MlMa

MPHUYUMHA

PO3MIPM (ausitees cropinky )

OIATPAMA MOTOKY
(ausitses cropinky )

BANYACTUMHW (aumsitscs cTopinky m)

XXX =
000 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
670 =
800 =
820 =
830 =
Q50 =
990 =

Konsopw

Xpom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Polished Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

CNEUIATTBHI AKCECYAPU
(nmsiTbCs cropiHKym)

(B KOMMNEKT NOCTABKM HE BXO,DMT!:)

/ Cepsichui nigposain 3,8 n/xs (1.0 GPM)
#93384007

~ YUMUEHHS (aueitscs cropinky E)

i

EKCNAYATALUIS (amsinsca cropincy )

/ Hansgrohe He pekomeHrnye BUKOPUCTOBYBATH

K NTHY BOMY NepLi NiBNiTpa BoAW, HAOPAHOT

spaHui abo nicng Tpusanoro nepiony

HEBMKOPUCTAHHS.

/ Micns nepionis TpMBaAnoro npocroo, ane

NPUHANMHI KOXEH TPeTiln AeHs, 3MilyBay

HEObXIOHO BIKPMBATM PYUKOIO B rAPIYOMY T

XONONHOMY MONOXEHHI, Wob 3an06irTu

30CTOM0 8 3'€nHYBANbLHMX Niiax. Hexal sona

Teve, NokK i TemnepaTypa He cTaHe

NOCTIMHOO.

TECTOBUM CEPTUDIKAT
(nwmsiTbCs cropiHKyui

3ACOBM MPABOBOTIO 3A-
XNCTY

/ Henoctaths KinskicTs Boan

/ Perynatop ctpymertio abo cepeicHui

6ok 3a6pynHeHI/MatOTh BinKnaneHHs

BAMHAHOTO HANLOTY

/ OumcTith/3aMiHITh perynstop cTpymetis
abo 6nok o6cnyrosyBaHHs

/ T1poTounwmi Harpisay He NPALIOBAB 3
TEPMOCTATOM

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E1) §

/ [loTik 3aHAATO HU3bKMI

/- OumcTith/3aMiHITh perynstop cTpymetis
abo 6nok o6cnyrosyBaHHs
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sl = xxx

a8 = 000

Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Opfic = 250
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340

Matt Black = 670

Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830

Brushed Brass = 950

Polished Gold-Optic = 990
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AGUVENLIK UYARILARI % OLCULERI (bakiniz sayfa [
|

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa [

onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi @, YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )
amaglarn dogrultusunda kullanilabilir, © XXX = Renkler
A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda boytk basing 000 = Krom
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme- 140 = Brushed Bronze
si gerekir. 250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
MONTAJ] ACIKLAMALARI 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlari
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-

mekiedir. 800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli 830 = Polished Nickel
gecerli normlara gére yapilmalidir. 050 = Brushed Brass
/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet 990 = Polished Gold-Optic
edilmelidir.

OZEL AKSESUARLAR
/ Drenaj valfi sadece amacina uygun sekilde kullanilabi- (bakimz sayfa [EJ)

lir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaij valfi izerine (Teslimat kapsamina dahil degildir]

sabitlenmesine izin verilmez.

/ lavabo karistinicinin lavabo ile kombinasyonunda olan / z;g?;i‘gg}gﬁ Vdak (1.0 GPM)

puskirtme durumu beklentileri karsilamiyorsa,
optimizasyon i¢cin TSC-International@hansgrohe.com >~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa B
adresi altindan tcretsiz olarak 3,8 I/dk'ya sahip bir

alternatif EcoSmart (akis sinirlayici) talep edilebilir. Igﬁ\\ KULLANIMI (bakiniz sayfa )

TEKNIK BilGILER / Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi

sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu

Batarya EcoSmart (akis siniflayicisi) ile birlikte seri olarak .
7 olarak kullanilmamasini dnerir.

Isletme basinc: azami 1 MPa . )
Tavsiye edilen islefme basinci: 01-05 MPa / Baglant hatlarinda bir problem olusumunu
Konirol bosmcr/ ' 11() MPa snlemek icin, uzun sire kullanilmadiginda,

' (1 MPa = 10 bar = ]/47 S| fakat en az her 3 ginde bir armatir, dengeli
Sicak su sicakhgr azami 60°C bir cikis sicakligi elde edilene kadar sicak ve
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak soguk y('jnUn.de oq\molfd\r.
. KONTROL ISARETI
Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

[bakiniz sayfa [
SIMGE ACIKLAMASI
‘( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
ARIZA SEBEP YARDIM
/ Az su geliyor / Perlatér ya da servis nitesi / Perlatéri ya da servis Unitesini
kirlenmis/kireclenmis temizleyin/degistirin

/ Termostat modunda sofben devreye  / Akis cok az / Perlatéri ya da servis Unitesini

girmiyor temizleyin/degistirin



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
GENEL MUDUR

Albert Emlek

Satici Firmanin:
Unvant:
Adresi:
Telefonu:

Faks:

e-posta:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Suresi:
Azami Tamir Siresi:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

MONTAJI (bakiniz sayfa [E]) §

. R

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s gono
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi fisztalkodashoz szabad hasznalni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti nagy
nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

/ Alefolyészelepet csak rendeltetésszerien szabad
hasznalni. Mas targyak, pl. mosdolab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

/ Ha a mosdécsaptelep permetezé teljesitménye nem
megfelel a mosdskagyléval valé kombinacioban, a
teljesitmény javitéséra ingyenesen egy alternativ 3,8
I/min teljesitményd EcoSmart (atfolyasgatlét) rendelhet
a TSC-International@hansgrohe.com cimen.

MUSZAKI ADATOK

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart
(atfolyaskorlatozo) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C/4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!
MERETET (l6sd aoldalon )

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

C@,, TARTOZEKOK (l6sdaoldalon [E])
XXX = Szinkodolas
000
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic

Krom

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
670 = Matt Black

800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EGYEBR TARTOZEK
(lasd a oldalon m)

(a szallitasi egység nem tartalmazzal)

/ szolgaltatési egység 3,8 Iperc (1.0 GPM)
#93384007

~ TISZTITAS [lasd aoldalon B

HASZNALAT (lasd aoldalon )

/ Atermékkel érintkezs emberi felhasznalasra
szant viz hémérsékelte kozegészségigyi
szempontbél a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-elldtés, haszndlati
melegviz-ellatds.

/ Felszerelés utén a haszndlatba vétel elétt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén
fogyasztas elétt minden esetben javasolt a
termék atoblitése. Beizemelés utan o
csapfelepet ¢t kell sbliteni, legalabb 10 perc
hideg, illetve melegviz kifolydsat javasoljuk.
Hosszabb (legalabb egy éjszakas) pangast
kévetsen legalabb 2 perces kifolyatdsa
szikséges. Az atoblités soran nyert vizet
ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasz-
ndlni nem javasoljuk.

/  Ajénlott mind a fézéshez, mind az ivéshoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bek&tscssvek kizarslag nyilvantartasba vett
termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételeniteni. A csaptelepek tiszfitésa
fertstlenitése soran kizarélag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.] Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VI1.7) ES2CsM-FVM-KWM egyities
rendeletben leirtaknak.
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/A perlator mikodési elvébsl adédsan M VIZSGAJEL [l6sd aoldalon )

jelentds aeroszolt képez, igy Legionella
expoizié szempontjabol fokozott kockazatott
jelent. Ezért alkalmazdsa nem javasolt az
egészségugyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobaiban, illetve minden olyan helyen, ahol
a hideg és/vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.)
EMMI rendelet alapjan meghatdrozott
beavatkozasi szintet.

HIBA O K

MEGOLDAS

/ Kevés viz / A sugdrszabdlyozé vagy a levdlasztd

beszennyezédstivizksves

/ Tiszlitsa meg/cserélie ki a sugdrszaba-
lyozét vagy a levalasziot

/ Az &tfolyés melegité nem kapcsol be  / Tul alacsony atfolyds
a termosziét-izemmodban

SZERELES (lésd a oldalon ) §

/ Tisztitsa meg/cserélie ki a sugdrszabd-
lyozét vagy a levalasztét
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D'wax = XXX

DNd noixn = 000

Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Matt Black = 670

Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Polished Nickel = 830
Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990
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Rot/Rouge/Red/Rosso/Rojo/Rood/Red/
Vermelho/ Czerwony / Cervend/ Cervenda/
£1{%,/Kpachsiin/ Punainen/Réd/Raudona /
Crvena/Rosu/ Kokkivo/Rdeéa/Punane/
Sarkana/ Crvena/Red/Yepeero/Red/
qepBOHI/IF\/)Ahi/KIrmIZ\/PirOS/DI'IN
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/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

/ Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

/ Odporiania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt

/ AR /AR B

/ Pexomenpaumm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporogilo za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/Garantii/Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptska 3a nouncrtsare /Tapanums / Koxtakt
JP/ BFANDTE/REHCDOWT/ 'L
UA / Pekomenpauii 3 unwenns/ fapantis/ KoHTaKT
AR/ duail/ glaall/ Cadatl) Claa

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / awp wR/nimnr/pa nixmn


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR MyEdition 70 AXOR MyEdition 110
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XOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

04/2024
9.06435.03



	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

